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1. Beryn

HaBuanbHa qucnuruiiHa «3araibHOTEOPETUYHUN KYypPC aHTIIIMChKOI MOBWY € OIHIEIO
13 BUOIPKOBUX AUCIUILIIH OCBITHIX KOMITOHEHTIB JiIs creriaabHocTi 014.02 Cepenns
ocBita (Himernpka MoBa Ta 3apyOikHa JiTepaTypa), sika BUKJIagaeTbcs Ha Il xypci B
o0cs31 4 kpenuTi (3a €Bpornericbkoro Kpenutao-Tpancheproro Cucremoro ECTS).

2. Onuc HaBYAJIBHOI TUCIUILIIHA

Xapakrepucruka
HaiiMeHyBaHHSI I'any3b 3HaHb, HABYAJIBHOI JUCHUILIIHU
. creniajJbHiCTh, JAEeHHA 3a04HA
MOKA3HUKIB .
OCBITHBHO- ¢popma ¢popma
kBaJdiikaniiiHuii piBeHb | HABYAHHSA HAaBYaHHA
. . ["anmy3b 3HaHb: :
Kinbkicts kpeauTiB — 4 . . BubipkoBa
pea 01 OcgiTa/llenarorika P
MonymiB — 2 Kyp
3MICTOBUX MOJYJIiB — 8 : : 2-
CrneniajgbHICTD: Cemectp
014.02 Cepenns ocBita 340
(HiMenbka MoBa Ta
. . Jlekuii
3apyO0iskHa JiTepaTypa) 24 ‘ 3

3arajpHa KUIbKICTH
roguH — 120

OcaiTHBO-TIpOGhECiitHA
nporpama:
Cepenns ocsita
(Himeubka, anrJiiicbka /
NMoJbChbKAa MOBH Ta
3apyOikHa JiTepaTypa)

IIpakTH4Hi, ceMiHapchKi

16 8

TXHEBUX TOAUH JJIA
JeHHOI (hopMu
HaBYaHHS:
ayIUTOpHUX — 4 rom;
caMOCTiitHOT poOoTH
CTyJIeHTa — 8 TO/I.

OcBiTHiH piBEHb:
Apyruii (maricrepcbKmii)

CamocriiiHa po06oTa

80 | 104

Bua koHTpoOJIIO:

31K

Ipumirka

CriBBITHOIIEHHS] KUIBKOCTI TOJWH AayAUTOPHUX 3aHITh [0 CaMOCTIMHOI pPoOOTH

CTaHOBUTL:

1u1st ieHHoi popmu HaBdaHHS — 33% 10 67%;
TS 3a09HOT (hopmu HaBUaHHS — % 10 87%




3. Meta Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI JUCHUILTiHH
Kypcom mnependayeHO pO3BUTOK Yy CTYIAEHTIB BMiHb 1 HaBHYOK POOUTH
OPUIYLIEHHS, Bepu(iKyBaTH iX,  y3arajbHIOBATH  TEOPETHUYHI  IOJIOKEHHS,
3aCTOCOBYBATH TEOPETHUUYHUN Martepian IJIsl MOSCHEHHS MOBHUX SIBUI AaHTJIIHACHKOI
MOBH Ta SIBUII] MOBH 1 MOBJICHHS 3araJioOM.

«3aralbHOTEOPETUYHUN KypC aHTJINACHKOI MOBU» Ma€ Ha METI O3HAHOMIICHHS
CTYHEHTIB 3 YyMmMoBaMuU (OpMYBaHHA ¥ pPO3BUTKY (POHETUYHOI, JIEKCUYHOI Ta
rpaMaTHYHOI CHUCTEMH AaHIJIIMChKOI MOBH, Yy3arajdbHEHHsSI BIJJOMOCTEH Ta YsBJICHb
CTYACHTIB TMpO €Tald pPO3BUTKY aHMNINWChKOI MOBH, ii rpaMatuyHy OyaOBY,
O3HAHOMJICHHS CTYJEHTIB 3 CYYaCHHMM JIHTBICTUYHUMH TiIXOJaMHU Ta TEHACHIIISIMU
MOBJIEHHEBOT'O BXKUTKY.

BuBuenHsi Kypcy mnorimoOmoe (uIosoriyHy MiArOTOBKY MalOyTHIX Y4YUTEINIB
1HO3EMHOI MOBH, CHPUSE€ PO3YMIHHIO CTYACHTaMU CTPYKTYpPH W CHUCTEMM AaHIIIMCHKOI
MOBH, PO3KpPHBA€ MPUYMHU Ta IUISXU il crenu@iuHuX O0CcOOIMBOCTENH HA Cy4aCHOMY
eTari.

[Iporpama Kypcy ckiajgae aBa MOJYNI-OJOKH, SIKI TOPKAIOTBHCS K CTAHOBJIEHHS
TaKk 1 CY4aCHOTO CTaHy pO3BUTKY AaHIJINCHKOI MOBH, KOTPUH CTaBUTh 3a METY
CUCTEMHUU ONHC TEOPETHMYHUX AaCIEKTIB AHIJIHCBKOI MOBH Yy CHHXPOHIYHOMY Ta
J1aXpOHIYHOMY acmeKkTax. Y MOyl po3rsAaloThCs TaKl MTUTaHHS:

- QdoHeTHYHA CHUCTEMa aHMchKkoi MOBU. DoHeTHKa Ta (POHONIOTIS. 3BYK,
dbonema, anodon. ['omocHi Ta mpurosnocHi 3Byku. Haromoc. Cnenudika iHTOHAIIMHOL
CTPYKTYpH.

- TeopernyHna rrpamaTika. 3arajbHa XapaKTEPUCTUKA aHTIIIHCHEKOI MOBH K
MOBHM aHaMITUYHOro ckjaay. YactuHu MoBU. CHHTaKCHUC aHTJIHCHKOTO PEUYEHHS.
['pamarryHa QyHKIIS NOPSAKY ciliB. Tunu pedeHb. UsieHn peueHHs.

- Jlekcukomnorid. ETHMoONOriuHa XapakTepUCTHKa CIOBHUKOBOI'O CKIIaay
Cy4yacHOi aHTJicbkol MOBH. LIIsiXu MOHOBJIEHHSI CIIOBHUKOBOTrO ckiany. [IponykTuBHi
1 HEMPOMYKTHBHI CIIOCOOM CIIOBOTBOpPEHHs. 3HaueHHs cioBa. dpazeonoris cydacHOi
aHTIMchKoi MOBH. JIekcukorpadis.

- Crunictuka. OyHKIIOHaIBHI CTHI1 MOBH. CTHIIICTUYHI BUPa3Hi 3aCO0U.

3aBaaHHA Kypcy:

1. y3araJlbHEHHS Ta CHCTeMAaTH3allisd TEOPETUYHUX 3HAHB MPO AHTIIHCHKY MOBY;

2. BUBYCHHSI CJIOBHMKOBOTO CKJIaJly AaHIJINChKOI MOBH B [[1aXpOHIYHOMY Ta
CUHXPOHIYHOMY acIeKTax;

3. O3HAOMJICHHS CTYICHTIB 3 BHHUKHEHHSM Ta ICTOPUYHUM CTAHOBJICHHSIM
aHTJIACHKOI MOBH;

4. BUBUCHHS TPAMaTUYHUX 1 JJIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX O3HAK aHTJIAChKOI MOBH;

5. YCBITOMJICHHSI CTYICHTaMH CYTHOCTI MOBHUX SIBHIII, 1HIIOI CHUCTEMU TOHSTH,
yepe3 SIKy MOXKe CIpUMMAaTHUCs A1HCHICTB;

6. MOpIBHAHHS SIBUI] AHTJIMCHKOI MOBH 3 PITHOK Ta TMEPIIOK 1HO3EMHOIO
MOBaMU;

7. OBOJIOAIHHSA 3HAaHHAMH TIPO KYyJIbTYpYy, ICTOpIO, peamii Ta TpaauIlii
aHTJI1ACbKOMOBHMX KpAaiH;



8. ynockonaneHHsi iH(poOpMaIiifHOl KyJabTypH CTYACHTIB (yMIHHS MpaIloBaTH 31
CIIOBHUKAMH, MIJIPyYHUKAMH, XpECTOMATiIMM Ta JOJATKOBOKO JITEPATyporo, 3
3aIy4eHHsIM [HTepHeTy TOIIO);

9. ynmockoHaeHHS! HABUYOK MTPAKTUYHOTO BOJIOIHHS aHTTIHCHKOIO MOBOIO;

10. mormOaeHHST HABHYOK KPUTHYHOTO MHUCICHHS y pOOOTI 13 CIeIiaJbHOI0
JITEpaTypOr0; BUCIOBIEHHS CBOET TOUKHU 30pY Ha T€ UM 1HIIE JIIHTBICTUYHE SIBUIIIE.

[IporpaMoro TUCHUIUIIHU TIepea0aYeHO O3HAMOMIICHHSI CTYJEHTIB Ha JICKIIIX 3
JOCTIDKEHHSIMU B Taly3l TEOPETHMYHOi (OHETUKH, TPAMATHKH, JIEKCUKOJIOTII,
CTIJIICTUKU aHTJINChKOI MOBHU; BHUSBIECHHSA TpeaMera Ta 00’€KTa TEOPETHUYHUX
JUCHUIUIIH, Cy4aCHUX TEHACHINH 1 HampsMiB PO3BUTKY 3a3HAYEHUX TEOPETHUHHUX
muctumuiin.  OcoOnmBa — yBara  3BEpPTAaeThCS HA  PO3YMIHHS  CTPYKTYpH  Ta
(G yHKIIIOHYBaHHS MOBH, ii MIDKPIBHEBI Ta BHYTPIIITHBOCUCTEMHI 3B’ A3KH.

Meta ceMIHApChKMX 3aHSTh MOJSTae y MOTJIUOJIEHHI PO3YMIHHS CTYyIEHTaMu
OCHOBHMX MpoOJeM TEOPETUYHHX JUCUUIUIIH, BHUSBJICHHI pIBHSI OMNAaHYBaHHS
CTyJICHTaMHU Martepiajly JIeKIiM 1 PeKOMEHJIOBaHOI JIiTepaTypH, (HOpMyBaHHI HABUYOK
CIIOCTEPEKCHHSI 3a MOBHHMM MarepiajoM, a TaKOo)X BMIHHS pOOMTH CaMOCTIMHI
BHCHOBKH, PO3MI3HABATH Ta TMOSICHIOBATH OCHOBHI MOBHI SIBUINIA HAa MPAKTUIHOMY
Marepiali.

Kypcom mnepenbaueHo pO3BUTOK Yy CTYIEHTIB BMiHb 1 HaBUYOK POOHUTH
NpUMYLIEHHs, BepU(IKyBaTH  1X, Yy3arajibHIOBATH  TEOPETUYHI  IOJIOKEHHS,
3aCTOCOBYBaTH TEOPETHUYHUN Marepiayl JJIsl MOSICHEHHS MOBHUX SIBUII aHIJIIHACHKOI
MOBH Ta SIBUI] MOBH 1 MOBJICHHSI 3araJIOM.

«3araJiIbHOTEOPETUYHUN KypC aHTIIHCHKOI MOBMY CIIPSMOBAaHHM Ha (OpMYBaHHS
y CTYACHTIB TakuX NpodeciiiHMX KOMIETEeHTHOCTEH:

InTerpajibHa KOMNETEHTHICTH

3n1aTHICT 0COOM PO3B’SI3yBaTH 3afadl JOCHITHUIIBKOTO Ta 1HHOBAIIMHOTO
XapakTepy y ramysi 3arajibHOi CepeHhOI OCBITH Ta CIEIiali30BaHOi OCBITH, (axoBOl
MEePENIBUINOT OCBITH, BUIINOI OCBITH, MiJ Yac 3AIMCHEHHS OCBITHBOTO MPOIECY, IO
nepeadavae 3acTOCyBaHHsS TEOpIM 1 METOAIB OCBITHIX HAyK 1 XapaKTepU3yeThCs
KOMITJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO TEAAroriyHMX YMOB Oprafizaiii OCBITHBOTO

POILIECY.

3aranbni komnereHTHOCTI (3K)

3K1 3parHicTh 10 aOCTPaKTHOrO MMCIICHHS, aHal3y Ta CHHTE3Y. 3JaTHICTh
aHai3yBaTH, CHHTE3yBaTH, OI[IHIOBATH, BUSBIISTH TEAAroriuni nMpooieMu i BUpOOIIATH
pilleHHs o0 iX ycyHeHHs. HaOyTTs THydkoro crnocoOy MHCIEHHS, SIKH Hajae
MO>XKJIMBICTh PO3YMITH MpOOJIeMHU ¥ 3aj1a4i Ta BUKOPUCTOBYBATH MOTPIOHY 1H(POPMAIIIO
1 METOMOJOTIIO ISl iX OOIPYHTOBAHOT'O BUPIIICHHS.

3K3 3patHicTh 10 TOIIYKYy, 00poOieHHs Ta aHamizy iHdopmarii 3 pi3HHX
JUKEpeJI, BOJIOMIHHS HAaBUYKAMHU BUKOPHUCTAHHS 1H(OpMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX
TEXHOJIOT1H y earoriyHii AisIbHOCTI.

3KS 3aaTHicTh NpOBEICHHS AOCIIKEHb Ha BIJMOBITHOMY PiBHI.

3K7 3paTHICTH 70 BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHHX MOB Yy TpodeciiiHii MisTTHOCTI.
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BukopucranHs 1HO3eMHOi MOBH B 00CA31 TEMaTWKH, 3YMOBJICHOI MpoQeciitHuMU
npoOsiieMaMu. 3aCTOCOBYBATH B PI3HUX CUTYAI[ISIX 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH.

3K9 3parHicTh 0 TpOKJIamaHHS ¥ peaizailli BIacHOiI TpaeKTopli HaBYAHHS
MPOTSITOM JKUTTS, CAMOCTIHHOTO OBOJIO/IIHHSI HOBUMU 3HAHHSMU.

CuenianbHi (paxosi) komnerentHocti (CK)

CK2 3patHICTh BUKOPHCTOBYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS Ta MPAKTHYHI HABHUYKH
3aCTOCYBAaHHSI KOMYHIKaTUBHUX TE€XHOJIOT1H, OpaTOPCHbKOr0 MUCTELTBA Ta PUTOPHUUHOT
KOMYHIKaIIi 17151 3/[1ICHeHHS] KOMYHIKAIlii HIMEIIbKOI0 MOBOIO y TipodeciitHiii cepi.

CK4 3HaHHs cydacHUX METOJOJIOTTYHHUX 3acaj MPEeAMETHOI creliam3artii.

CK7 3paTtHicTh TPOJOBXKYBAaTH HaBYaHHS Ta 3A1HCHIOBaTH MpodeciiiHy
JUSUIBHICTH B 1HIIOMOBHOMY OTOYEHHI, €(EKTUBHO 3aCTOCOBYBaTH KOMYHIKaTHBHI
TEXHOJIOTIi B CIUIKYBaHHI 3 PI3HUMH CYO’€KTaMH B3a€EMOJIi, 3aCTOCOBYBATH
JIEMOKpPATHUYHI TEXHOJOT1i MPUHHATTS KOJEKTUBHUX pIllI€Hb, BPAaXOBYIOUM BJACHI
1HTEepeCH Ta MOTPeOU 1HIIHX.

CK10 Bonoainas iHO3eMHOI MOBOIO Ha piBHI He HMkue Cl, moTpumaHHS
CyJaCHMX MOBHHMX HOpPM 1HO3€MHOi MOBH, OMAHYBaHHS DPI3HUX BHJIIB MOBJICHHEBOI
JUSIBHOCT1, (OPMYBaHHS MOTHBAI[IMHOTO KOHTEKCTY JJIsl MPOAYKTHBHOTO BHUBYCHHS
1HO3EeMHOI MOBH, YTBEP/UKCHHSI POJI 1HO3€MHOI MOBH SIK 3aC00y MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIlli, 3JaTHICTh aJ€KBAaTHO BUKOPUCTOBYBATU MOBJICHHEBI  OJMHMIII,
JEMOHCTPYBaTH C(POPMOBaHY MOBHY I MOBJEHHEBY KOMIETEHLII B MpoIeci
npoeciifHOi 1 MI>KOCOOHMCTICHOI KOMYHIKAIli, BOJOJAIHHA PI3HUMHU 3ac00aMu MOBHOL
MOBEAIHKU B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX 1 COL[IOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.

CK15 Bonoainus 3acobamu opraHizailii MOBHOTO Martepiainy y 3B’SI3HHM TEKCT;
3IaTHICTh BUKOPHUCTOBYBAaTHM KOTHITUBHO-AUCKYPCHBHI BMIHHS, CHOpSIMOBaHI Ha
COPUMHSATTS W TOPOJKEHHS 3B’ S3HUX MOHOJIOTTYHHUX 1 J1aJOT1YHUX TEKCTIB B YCHIH 1
MUCbMOBOT  (hopMax, 3MaTHICTh aHANi3yBaTH ¥ IHTEPIPETYBaTH MOBHI MPOIIECH,
31CTaBJIATH 1HPOPMAITiTO.

CK16 BononiHHs HaBUYKaMU ny6quoro MOBJICHHS, apryMeHTallli, BEJICHHS
JTUCKyCli 1 HAyKOBOI TOJEMIKH; 3JaTHICTh TBOPUYO M KPUTHYHO OCMHUCITIOBATH
¢binon0rivyny 1HGOPMALIIIO JJI1 BUPIIIEHHS TEOPETUYHUX 1 TPAKTUYHUX 3aB/IaHb y cdepi
npodeciiiHoi  IiAIbHOCTI, BMIHHA 3/A1MCHIOBATH HAyKOBUM TMOMIYK (30KpemMa 3
JIOTIOMOT 010 IU(POBUX TEXHOJIOT1H).

IIporpamui pesyabtatu HaBuanusa (ITPH):

ITPH2 BonoaiTu KOMyHIKaTUBHOK MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 HIMEIbKOT
MOBH (JIIHTBICTUYHUH, COIIOKYJIBTYPHHM, TparMaTHyHUA KOMIIOHEHTH BIJIOBIAHO J10
3araJibHOEBPONEHUCHKUX PEKOMEHAIlIN 13 MOBHOI OCBiTH) Ha piBHI Cl, OyTH 37aTHUM
BJOCKOHAJIIOBATH Ta IMIJBUIIYBATH BIACHUN KOMIIETEHTHICHUI PIBEHb Yy BITYUUZHAHOMY
Ta MI>KHapOJJHOMY KOHTEKCTI.

IMPH/ Po3pobnstH, TIJIaHyBaTH, OPraHi3OBYBaTH BJIACHE TEOPETUYHE Ta
EKCIIEpUMEHTAIbHE JIOCTIKEHHST B TPO(dECiiiHiil MisUTbHOCTI 3 METOI0 BUPIMICHHS
aKTyaJIbHUX IPOOJIEM CUCTEMH OCBITH 3a CHELIANBbHICTIO Ta CHeliai3aisiMu.

ITPHS8 [IlemoHCcTpyBaTH BMIHHS KPUTUYHO BUKOPUCTOBYBATH CBITOIJISIHI TE€OPIi

Ta 3aCBOEHI TEOPETUYHI 3HAHHS TPH PO3B’S3aHHI COIIaTbHO-TIPODECIMHNX 3aBIaHb,
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oOupaTy i BUKOPUCTOBYBATH BiJIMOBIIHI HaBYAIbHI 3aCO0U JJIs TTOOYTOBH TEXHOJIOT1H
HaBYaHHSI.

INPH10 /[IlemoHcTpyBaTH JACTalbHI 3HAHHS CHEIlaIbHO BUOpaHOI ramysi
(BIATIOBITHO /10 0OpaHOi CHeiadbHOCTI Ta CHeliani3alii) MIIIXoM FrOBOPIHHS, YATAHHS,
BHMBUYEHHS Ta 3BITYBaHHS PO 3MICT BOXKJIMBHX Ipallb HA OOpaHy TEMAaTHUKY.

IMPH13 IlnanyBaTu, TMPOEKTYBaTH, KOHCTPYIOBAaTH, OpraHizOByBaTH W
aHaTI3yBaTH CBOIO TMEAAroriyHy isUIbHICTH HAa OCHOBI 3aCBOEHUX 3HAaHb, yMIHb 1
HABUKIB 13 MPOQeCiiHO-0PIEHTOBAHUX TUCIUTLIIH.

IMPH1S 3po3yMijio TOHOCUTH BJIACHI BUCHOBKH, 3HAHHS Ta 1XHI OOTpYHTYBaHHS
10 0ci0, SIKi HaBYAKOTHCS, KOPUCTYIOUHMCh OCHOBHHMH MOHATTSMH Ta TEPMIHAMHU
npodeciiHO-OpiEHTOBAHUX JUCIIUILIIH 3 00paHOi CIeiaIbHOCTI Ta CreriaTi3altii.

IMPH20 BusBnsatu 3HaHHS OpO 1HO3EMHY MOBY Ta 3apyODKHY JITEpaTtypy B
KOHTEKCTI ry1o0aizaiiiHuX MpoIieciB.

4. IlporpamMa HABYAJIbHOI AMCUUILTIHH

MOAVYJIb 1

3MICTOBHUII MOJIYJIb 1. TeopeTHduHi OCHOBH Cy4acHOi aHITilichKOI
MOBH.

Tema 1. 3araibHa xapakTeprUCTUKa MOBH SIK ()YHKLIOHAIBHOI CUCTEMH. 3arajibHa
XapaKTepUCTUKa MOBU SIK (PYHKI[IOHAJIILHOI CHUCTEMH. 3HAKOBI OAMHUIN. MOBHI piBHI.
CerMeHTHI Ta CylpacerMeHTH1 OJIMHUIII.

Tema 2. JlianektnyHa €aHICTH POpPMH 1 3HAYEHHS JIIHTBICTUYHUX sBHUII. [lman
3MICTY Ta ITUTaH BUPaXEHHS MOBHHX eleMeHTiB. [ludepeHriaiis MK MOBOIO Ta
MOBJICHHSIM SIK OJIMH 13 OCHOBHUX MPUHLMIIIB CUCTEMHOI Teopii MOBU. CUHXpOHIS Ta
JIaXpOHisl Y BUBYEHH1 JIHTBICTUYHUX ((DOHETUUHUX, TPAMATHYHHX, JISKCUYHHUX) SIBHIII.

3MICTOBHUI MOJYJIb 2. ®oHeTH4YHA CHCTEMA CY4aACHOI aHIilchKoi
MOBH.

Tema 3. ®oHonoriyHa cucTemMa Cy4yacHOi aHIJiNHChKOi MoBU. CerMeHTHI Ta
CylpacerMeHTH1 onuHuLl MoBU. DoHeMa Ta ii xapakTtepucTuku. Cucrema rojocHUX Ta
MPUTOJIOCHUX CYYacHOI aHTJiChbKOT MOBH. OCOOIMBOCTI MPOCOAUKHU aHTIIIHCHKOT MOBH.

3MICTOBHHMI MOJYJIb 3. TpaMaTnuHa cHCTeMa Cy4acHOi aHIilichKoi
moBu. MopdoJioris.

Tema 4. I'pamaTruHa cucTEMa Cy4acHOI aHTJIIHCHKOT MOBH, ii 0COOMUBOCTI. Tum
cucteMHuX  3B’si3kiB. ~ CHHTarmMaTuka  Ta  MapagurMaTUKa  sIK  OCHOBaA
CHUCTEMOYTBOPIOIOUMX 3B’sA3KIB. BajeHTHI Ta KOMOIHATOpHI OCOOJMBOCTI MOBHHUX
OJIMHUIIb. AHAIIITU3M SIK prca rpaMaTUYHOI CTPYKTYpPH CY4aCHOI aHIIIMChKOT MOBH.

Tema 5. Mopdosiorisi 1 CHHTaKCHC SIK JIBI YaCTUHM TpaMaTUYHUX JOCTIIKEHb
cTpykTypu MmoBu. CinoBo Ta mopdema, ix KopensTuBHHM ctaTyc. Kiacudikaiis
mopdem. Kopenesi ta adikcansui Mmopdemu, HyI60B1 Mopdhemu. MopdhemHa cTpykTypa
ciosa. [Ipuniunu mopdemMHoro anamizy.

Tema 6. ['pamatuyHe 3HaA4YE€HHS 1 rpaMaTUYHA KaTEropis B Cy4acHIW aHTJIHACHKIN

MOBI. [loHSATTS TpamaTtnyHux Kareropii. Ono3uiliifHa TeOpis TPaMaTHYHUX KaTEeTOpPIH.
2



OCHOBHI TUIY TpaMaTHYHUX OMO3UIINA. CHHTETUYHI Ta aHANITUYHI CIOCOOU YTBOPEHHS
OTO3UIIIH. SIBUIlla ONO3ULIIITHOT PeTYKIIiT Ta TPAaHCIO3MIII].

Tema 7. Yactuau moBu. Jlekcuko-rpamMaTH4H1 Kjacu ciiB. Teopii kimacudikarii
JacTHH MOBH. Tpuw KpuTepii BHAUIEHHS YacTHH MOBH. CHHTaKTUKO-TUCTPHOYTHBHA
TEopld YaCTUH MOBU. Teopish YaCTHH MOBH SIK JUCKYPCHUBHO-KOTHITUBHUX KJIaCiB CIiB.

Tema 8. IMenHuk Ta HOro kareropiajibHi BIacTHUBOCTI. DyHKIIOHATBHI Ta
ceMaHTU4H1 ocoOnuBoCTi. BiiacHi Ta 3arajibHi IMEHHUKHU. 3JIIYyBaHI Ta HE3J14yBaHi
iMeHHuKku. KoHKpeTHI Ta aOCTpakTHI Ha3BU. IMEHHMKH, 110 O3HAYaAIOTh ICTOTU Ta
Heictotu. Kareropis pony. Kareropis uucna. Imennuku rpynu singularia tantum
(abcomotHa onHuHa) Ta pluralia tantum (abcomoTHa MHOXKMHA). Teopii BIAMIHKIB.
dopmu IPUCBIHHOTO BiAMIHKA. ByKWBaHHS apTUKIIA 3 IMCHHUKAMU.

Tema 9. I'pamaruko-kareropiasibHi BIacTUBOCTI giecioBa. Kiacudikarris
niecniBHUX QopM. CMHUCIOBI Ta (QYyHKIIOHAIBbHI jiecioBa. JlomoMixHI JiecioBa.
Mopanehi miecnoBa. JliecioBa-3B’si3ku. OOOB’sI3k0Ba Ta HEOOOB’SI3KOBA BAJICHTHICTH
niecniB. OcoboBi Ta HeocoOoBI aiecioBa. IlpeaumkaruBHI Ta 00’€KTHI JI€CIIOBA, iX
niarpynu. IadinituB. KareropiampHa mnapaaurma iHdiHiTHBA. [HQIHITUBHI 3BOPOTH.
[epynnit. @yukiii repyaais. ['pamatuuni kateropii repynais. ['epyHaianbHi 3BOPOTH.
JlieMpUKMETHUK TeNepilHbporo 4yacy. MyHKINT AleNpUKMETHUKA TEHEPIIIHLOTO 4Yacy,
JTIEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH. Jli€MpUKMETHHUK MHUHYJIOro dacy. YacoBa oOmosuilis.
MaiiOyTHiii yac sk mo3HauyeHUM («cuibHMII») wieH ono3ullii. Kateropist Buay. Bunosa
KaTeropis PO3BUTKY Jii: OMO3UIliA TPUBAIUX 1 HETpUBAIMX (HEO3HAYEHUX) (QopM
niecnoBa. JliecmoBa TpUBajgoro BHAY SIK «CUJIbHUU» uwieH ono3uuli. Kareropis
PETPOCTIEKTUBHOI KoopauHaIlii. Onmo3uIlisi JOKOHAHUX Ta HEAOKOHAHUX (popM HiecioBa.
JlokoHana Qopma SIK «IO3HAYEHUW» UJIeH Omo3uilii. ['pamaTuyHa i1HTEpHpeTaIlis
nokoHaHux (opm aiecioa. Teopis «gacoBoi crhiBBigHeceHOCTI» A. I. CMUPHHUIIBLKOTO.
Kareropis crany. Ono3uirisi nacMBHOI Ta akTUBHOI opM aiecioBa. [lacuBHa ¢opma sik
«cuIIbHUN» wiieH omoswmiii. Subjunctive 1., Subjunctive Il. The Suppositional Mood.
Haxkazosuii criocio0.

MOAVYJIb 2
SMICTOBHUMA MOJYJb 4. TpamaTHyHa cHCTeMa Cy4acHOi
aHrJjiiicbkoi MoBu. CHHTaKCHC.

Tema 10. CuHTakcHUC SIK OCHOBHMI p03ILiJI rpaMaTHKH. CuHTakCH4H1 Teopii.
CunrtakcuuHe 3Ha4YeHHs, popma, QyHKIIis, MO3UIlisl, BiIAHOCUHU. OCHOBHI CUHTAKCUYHI1
omuHuIll. OCHOBHI THNM CHHTAKCHYHUX 3B’S3KIB 1 BIAHOIIEHb y MOBL. @Dpasa,
BHU3HAUCHHS, 3arajbHi Xapaktepuctuku. Kpurepii BusHaueHHsa TUMiB ¢pa3. PeueHnns sik
OJIMHUIIS KOMYHIKaIIii.

Tema 11. CunTakcuc npocToro pedeHHs. BHU3HAYEHHS NPOCTOrO0 PEYEHHS.
[Monarrs npenukauii. Buam npenukamii. IlapagurmMatudna CTpyKTypa HpOCTOrO
pedeHHs. ['0JI0BHI 1 IpYropsAH1 YWIEHH PEYECHHS.

Tema 12. CuHrakcuc ckiaagHoro pedeHHs. CHHTakCUC TeKCTy. Bu3HaueHHS,
XapaKkTepucTuKa, Kiacudikaiis ckiagHoro pedeHHs. CKIagHOMIAPSAIHE pPEUYEHHS,
ckiaaHocypsane pedeHHs. Cuntakcuc Tekcry. [lonsaTTs koresii tekcty. [IpoOnemu
IpaMaTUKHU TEKCTY.



3MICTOBHUIA MOJYJIb 5. OcHOBH KOMYHiKATHBHOI IpaMaTHKH Ta
Teopii AUCKYPCY.

Tema 13. IloHATTS QyHKIIOHAIBHOI (KOMYHIKAaTHMBHOI) rpamMaTuku. Teopis
aKTyaJbHOT'O YICHYBaHHS pedeHHs. Pema sk 1eHTpanbHa iH(OpMaTHBHA dYacTHHA
pedenHs. KoMyHIKaTUBHI TUITH PEYCHb.

Tema 14. OcHoBHI NpoOJIEMHU JTIHIBICTUYHOI MparMaTuku. Teopiss MOBICHHEBUX
aktiB. [IparmaTuuna kinacudikaiiisi BUCIOBIIOBaHb.

Tema 15. OcHoBHI mnpoOiemu Teopii auckypcy. Jluckypc sk mporec i
Hal3arajibHiIla KaTeropisi opraxizaiii MOBHOTO KOJly B CIIUIKYBaHHi. J{ucKypc-aHamis.

Tema 16. OcHOBHI TPOOIEMH KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU. KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA
B CyYacHIM JIHTBICTMYHIN mapaaurMi. ba3oBi 3acagu Ta TNPUHIUNKA KOPITYCHOI
JIHTBICTUKH.

3SMICTOBHUII MOJAYJIb 6. JlekcHuHa cHCTeMa AHIJIiiCHKOI MOBH.
3arajibHAa XapaKTEePUCTUKA CJI0BA B CYYACHI aHIJIIHCHhKiA MOBI.

Tema 17. ETuMoNOridyHl OCHOBH CYYaCHOTO  aHTJIHCBHKOTO CIIOBHUKOBOTO
CKJaay. IHIIOMOBHI 3amO3WYEHHS SK OAMH 13 IUIIXIB PO3BUTKY Ta KIJIbKICHOTO
30arayeHHs1 CJIOBHUKOBOT'O CKJIaTy.

Tema 18. Mopdemna crpykrypa anrimidcbkoro cioBa. CIOBO K OCHOBHa
OJIMHUIIS CJIOBHUKOBOI'O CKJIaay 1 Ik MOBHUM 3HaK. CIIOBOTBIPHI MPOIECH B aHTJIIMUCHKIN
MOBi. CJIOBOTBIp K OJIMH 13 HaHOUIBII MPOJYKTUBHUX IUISAXIB PO3BUTKY Ta KUIbKICHOTO
30arayeHHsl CJIOBHUKOBOIO ckjany. I[IpoJyKTHMBHI HUISIXM CIOBOTBOPY. AOpeBiaris
(cxkopoueHHs). Henpo1yKTUBHI HUIIXU CIOBOTBOPY.

Tema 19. CemanTnuHa CTPYKTypa aHTIIHACHKOrO CIIOBA, 3MIHM B CEMaHTHUYHIN
cTpykTypi. CeMaHTHYHA CTPyKTypa aHrjiiicekux cimiB. ClOBO 1 MOro 3HA4YEHHS.
bararoznaunicte cnoBa. [Ipo6memu momicemii. CeMaHTHUYHI TPOLIECH B CYYaCHOMY
cioBHUKOBOMY ckiani. [lomicemis 1 omoHiMiA. CHHOHIMIS Ta aHTOHIMISI B Cy4acHId
aHTJINACHKIN MOBi. AHTIINACbKa (pa3eoioriss SK OAWMH 3 HaWOUIbII TPOAYKTUBHUX
cnoco0iB 30aradyeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJaay aHrjiiiicekoi wmoBu. CemMaHTHYHA
nepuBallis. 3MiHa 3Ha4€Hb CIIB SK OJUH 13 ULUIAXIB PO3BUTKY Ta SKICHOTO
30aradyeHHs CIOBHUKOBOT'O CKJIay.

3MICTOBHMM MOJYJIb 7. CTuiicTH4Hi Ta comiaJbHi acHeKTH cy4acHoi
AHIJIHCHbKOI MOBH.

Tema 20. CrwiictuyHa Ta coriagbHa AudepeHIiamis Cy4acHoi aHTJIINChKOI
moBu. Ilpenmer Ta 3aBmanmus crumictuku. Jedinimis crumo.  Kinacudikaris
(G YHKIIIOHAIBHUX CTHITIB MOBJIeHHS. DYHKITIOHAIBHI CTUJI1 Ta X OCOOJIMBOCTI.

3MICTOBHHMI MOJIYJIb 8. Anriiicbka MOBa y I106aIbHOMY KOHTEKCTi.

Tema 21. BaxuMBIiCTh aHIJIIACBKOI MOBH y cy4acHOMY CBITi. OcoOJMBOCTI
aHTIIHACHKOI MOBU K 3aCO0y MIDKHApPOJHOTO CIJIKYBaHHs. AHIJINChKA SIK TiI00ambHa
MoBa. TepuTopiaibHi BIIMIHHOCTI aHTJIIHCHKOT MOBH.

5. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JMCIUILTIHH

Kinekicts ronud
JeHHa ¢opma | 3aouHa gopma

Ha3Bu 3MicTOBUX MOJTYIIB 1




TeM YehOrO y TOMY YHCJIi - y TOMY YHCII
1 n | mab | ivg| c.p. n| n | nmab |iug |c.p.
1 234567891011%%
Monyas 1 (3M 1-3)
3micToBHMI MoayJb 1. TeopeTnuHi 0CHOBM Cy4acHOI aHIJIiiiCbKOI MOBH
Tema 1. Systemic theory of the 7 1] 1 5 6 |1 5
language. Language as a
structural system. Methods of
linguistic analysis.
Tema 2. Linguistic dichotomies | 7 1] 1 5 7 111 5
and their role in the revealing
the language nature.
Pa3zom 3a3M 1 14 | 2| 2 10 1 13 |1 2|1 10
3micToBHMI Moy b 2. POHETHMYHA CHCTEMA CYYACHOI aAHIJIiliCbKOI MOBH
Tema 3. Phonological system 7 1)1 5 7 1)1 5
of Modern English.
Segmental and
suprasegmental units of the
language.

Pa3om 3a 3M 2 7 11 5 [ S
3MmicToBHMI MoayJb 3. 'paMaTnyHa cucTeMa Cy4YacHOI aHIJIiHCHLKOI MOBH.
MopdoJioris.

Tema 4. Types and kinds of 7 1)1 5 7 1)1 5

systemic relations in the

language.

Tema 5. Morphology and 7 1] 1 5 5 5
Syntax as two parts of

grammatical studies of the

language structure.

Morphological level of the

language.

Tema 6. Grammatical meaning 7 1)1 5 5 5
and grammatical category.

Tema 7. Parts of speech in 6 1 5 6 1 5
modern English. Lexico-

grammatical and discourse

cognitive classes of words.

Tema 8. Grammatical nature of | 6 1 5 5 5
English noun.

Tema 9. Grammatical nature of | 7 1] 1 5 5 5
English verb.

Pazom 3a 3M 3 40 | 6 | 4 30 33|12 30

10



Pasom 3a Moxys 61 |9 7| | | 4553 |4/4] | |45

Monyas 2 (3M 4-8)

3MicToBHMI MoayJb 4. 'pamaTyHa cucTeMa CyYacHOI aHIJIiHCHLKOI MOBH.
CuHTakcuc.

Tema 10. Syntax as a part of 4 1)1 2 7 1)1 5
Grammar. Minor Syntax.
Syntax of a word-group
(phrase).

Tema 11. Syntax of the simple 4 1 3 7 111 5
sentence. Sentence as the main
communicative unit of the
language.

Tema 12. Composite sentence 4 1)1 2 5 5
in ME. Syntax of the text. Text
and discourse.

Pa3zom 3a 3M 4 12 3| 2 7 19 | 2| 2 15

3MmicToBHMI Moayab 5. KomyHikaTuBHa rpamaTuka. Teopist auckypcey.

Tema 13. Communicative 4 1] 1 2 6 1 5
(functional) linguistics.

Tema 14. Pragmatics as a trend 4 1)1 2 5 5
of functional linguistics.
Pragmatic study of the
language.

Tema 15. Discourse theory and 5 1] 1 3 5 5
Discourse analysis. The
foundations of Cognitive
linguistics and Corpus
linguistics.

Pa3zom 3a 3M 5 13 3| 3 7 16 1 15

3MicToBHMIA MOAYJIb 6. JIekcMuHa cUcTeMa aHTIiHCbKOI MOBH. 3arajibHa

XapaKTEePUCTHKA CJI0BA B CY4YACHIH aHrJiiicbKiil MOBI.

Tema 16. Semasiology. The 5 1] 1 3 7 1)1 5
problem of word meaning.

Tema 17. The Etymological 5 1] 1 3 5 5
Background of the English
Wordstock.

Tema 18. The Morphemic 4 1 3 5 5
Structure of English Word.
Word-building in ME.

Tema 19. Semantic processesin| 5 | 2 3 | 5 5
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ME. Polysemy. Semantic
classification of Engliah
vocabulary. Synonyms and
antonyms in the English
vocabulary.

Pazom 3a 3M 6 19 |5 2 12 122 |11 20

3MicToBHMI MoAYIb /. CTHIIICTHYHI Ta cOliaIbHI aCIEKTH CyYaCHOI

AHIJIICHKOI MOBH.

Tema 20. Stylistic and Social 8 121 516 |1 5

differentiation of Modern

English vocabulary.

Pa3zom 3a 3M 7 8 2 1 5 6 [1 5
3MicTOBHMI MOAYJIb 8. AHIIIiHiCBKA MOBA y I71002J1IbHOMY KOHTEKCTi.

Tema 21. English as a global 7 2 |1 4 | 4 4

language. World Englishes.

Pa3om 3a 3M 8 7 2 |1 4 4 4

Pa3zom 3a Moayasb 2 59 15| 9 35| 67 |4 4 59

Y cboro rogux 120 | 24|16 80 11208 8 104

6. Temu Jexuin
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No K-cTb
Hazga temu
3/ TOJI.
Moayas 1
3micToBHuii Moayab 1. Teoperu4Hi OCHOBM Cy4acHOI AHIJIICHKOI
MOBH
1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system.| 1 | 1
Methods of linguistic analysis.
2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language nature. | 1 | 1
3micToBHU#I Moay/jb 2. MOHETHYHA CHUCTEMA CYYACHOI AHIJIIHCHKON
MOBH
3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 1 | 1
units of the language.
3microBHMii Moayab 3. I'pamaTuyHa cucTeMa Cy4yacHOI aHIJiiCbKOL
MoBU. Mopdosoris.
4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 11]1
5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the | 1
language structure. Morphological level of the language.
6. | Grammatical meaning and grammatical category. 1
7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse | 1
cognitive classes of words.
8. | Grammatical nature of English noun. 1
9. | Grammatical nature of English verb. 1
Moayas 2
3MicToBHMI MoayJb 4. ['pamaTu4yHa cMCTeMAa CYYaCHOI aHTJIiCHKON
MoBH. CMHTaKCHC.
10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group | 1 | 1
(phrase).
11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit | 1 | 1
of the language.
12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse.
3microBHuii Moayab 5. KomynikatuBHa rpamaruka. Teopis
AUCKYPCY.
13. | Communicative (functional) linguistics.
14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the
language.
15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 1
linguistics and Corpus linguistics.
3MicToBHMI Moayab 6. JlekcMyHa cuHcTeMa AaHIJIICHLKOI MOBH.
3arajibHa XapaKTePUCTUKA CJI0BA B CYYACHIH aHIJICbKIN MOBI.
16. | Semasiology. The problem of word meaning. 11
17. | The Etymological Background of the English Wordstock. 1
18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME. 1
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19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah | 2
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3micTroBHu# Moayab 7. CTWIICTHYHI Ta COLiaJIbHI ACHEKTH Cy4acHOI
AHIJIiICbKOI MOBH.
20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 2 |1
3MicTOBHUIT MOAYJIb 8. AHIJIIHCHKA MOBA Y IJ100aJIbHOMY KOHTEKCTI.
21. | English as a global language. World Englishes. 2
Bceboro 24 | 8
/. Temn ceMiHApCHKHX 3aHATH
Ne K-
Ha3Ba temu CTh
3/m
rof.
Mopyas 1
3micToBHui Moayab 1. Teoperu4Hi OCHOBM Cy4YacHOI AHIIIMCBKOL
MOBH
1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system. | 1
Methods of linguistic analysis.
2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language nature. | 1 | 1
3micToBHMI MoayJb 2. DOHETHYHA CHCTEMA CYYACHOI aHIJIiiCHKOI
MOBH
3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 1 | 1
units of the language.
3micToBHMI Moay/b 3. 'paMaTHyHa cHcTeMa CYYacHOI aHIJIiIHCHKOL
MoBU. Mopdooris.
4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 111
5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the | 1
language structure. Morphological level of the language.
6. | Grammatical meaning and grammatical category. 1
7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse 1
cognitive classes of words.
8. | Grammatical nature of English noun.
9. | Grammatical nature of English verb. 1
Monyasn 2
3micToBHU# MoayJb 4. 'pamaTuyHa cucTeMa Cy4acHoOl aHIJIiHCHLKOL
MOBH. CMHTaAKCHC.
10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group | 1 | 1
(phrase).
11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit 1
of the language.
12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse. 1
3microBHuii  monyiab 5. KomynikatuBHa rpamatuka. Teopis
AUCKYPCY.
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13. | Communicative (functional) linguistics. 1

14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the | 1
language.

15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 1
linguistics and Corpus linguistics.
3microBHuii Moayab 6. JlekcuuHa cucTeMa aHIJdiCbKOI MOBH.
3arajpbHa XapaKTepPUCTHKA CJI0BA B Cy4YaCHiil aHIJIiChbKIill MOBI.

16. | Semasiology. The problem of word meaning. 1

17. | The Etymological Background of the English Wordstock.

18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME.

19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3micToBHUII MoayJb 7. CTHIICTHYHI TAa COMiaJIbHI ACNIEKTH CY4YaCHOI
AHIJIIHCHKOI MOBHM.

20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 1
3MicTOBHMI MOAYJIb 8. AHIIIiliCbKAa MOBA Yy I71002J1bHOMY KOHTEKCTI.

21. | English as a global language. World Englishes. 1
Bceboro 16| 8

8. CamocriiiHa po6oTa

CamocriiiHa po0OoTa CTYJEHTIB IMOJSITa€ B OMpPAIfOBAaHHI MOTOYHOTO JICKIIHHOTO

Marepialy ¥ BIAOOBIAHMX PO3JUIIB 3 OOOB’SI3KOBOI Ta JIOAATKOBOI JITEPATypH,
MIJCOTOBIII TIOBIOMJIEHh Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTIX, BHBUCHHI TNUTaHb, 0
BUHOCSATHCS Ha CAMOCTIMHE OMpaIFOBAHHS.

No K-cTp
Hazga temu
3/ TOJI.
Monyas 1
3micToBHMi Moayab 1. TeopeTHyHi OCHOBH Cy4acHOI AHIJIIMCHKOI
MOBH
1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system.| 5 | 5
Methods of linguistic analysis.
2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language | 5 | 5
nature.
3micToBHMI Moayb 2. POHETHYHA CHCTEMa CY4YacHOI aHTJIilicbKol
MOBH
3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 5 | 5
units of the language.
3micToBHMI Moayab 3. 'paMaTHYHA cHCTeMAa CYy4YacHOI aHIJiicCbKOI
MoBH. MopdoJioris.
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4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 515

5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the| 5 | 5
language structure. Morphological level of the language.

6. | Grammatical meaning and grammatical category. 515

7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse | 5 | 5
cognitive classes of words.

8. | Grammatical nature of English noun. 515

9. | Grammatical nature of English verb. 515

Moayas 2
3microBHuii  Moayab 4. I'pamaruyHa cucTeMa  Cy4acHOI
aHrJilicbkoi MoBH. CHHTaKCHC.

10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group| 2 | 5
(phrase).

11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit| 3 | 5
of the language.

12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse. 2 |5
3micTroBHuii Mmoayab 5. KomynikatuBaa rpamaruka. Teopis
AUCKYPCY.

13. | Communicative (functional) linguistics. 2 |5

14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the| 2 | 5
language.

15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 3 | 5
linguistics and Corpus linguistics.
3micToBHUET MoayJab 6. JlekcMuHa cucTeMa AaHIJIIHCbKOI MOBH.
3arajibHa XapaKTePUCTUKA CJI0BA B CYYACHIH aHIJIICbKIN MOBI.

16. | Semasiology. The problem of word meaning. 3|5

17. | The Etymological Background of the English Wordstock. 3|5

18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME. 315

19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah | 3 | 5
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3micToBHUI MoayJb 7. CTHIICTHYHI TA COMiaJIbHI ACNIEKTH CYYaCHOI
aHIJIilCbKOI MOBH.

20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 5|5
3MicToBHMI MOAYJIb 8. AHIIIiliCbKA MOBA Yy I71002J1bHOMY KOHTEKCTI.

21. | English as a global language. World Englishes. 4 | 4
Bcboro 80 | 104

CamocTiiiHa po00Ta CTY/IeHTIB BKJIKYAE:

- MArOTOBKY TEOPETUYHUX MHUTAHb KYPCY;

- CKJaJaHHS MMChbMOBHX y3arajbHEHb JI0 TEMH Y BUTJISAA1 Te3 (5-6 cTop.);
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- MATOTOBKY JI0 MPAKTUYHUX 3aHSATh, BAKOHAHHS YCHHUX 1 MHCHhMOBUX 3aBJIaHb,
OIpaIlfOBaHHS OCHOBHOI W JOJATKOBOI JiTepaTypyd MO KapAHMHAIBHUM MpodieMam
rpaMaTyKH aHTJ1ACHKOI MOBH;

- CKJaJaHHS TaOJIUIlb, CXEM TOIIO.

OxkpiM Ha3BaHUX AacCHEKTIB, CTYAEHT BUKOHYE TakKl 3aBJaHHI B Me¥XKax
BIIIIOBITHUX TEM:

- ONpAalLIOBaHHS YPUBKIB 3 OpPUTIHAJIBHUX IMpallb BUEHHUX PI3HUX HAIPSIMIB
JOCIIJKEHb B Taly3l JIHTBICTUYHOI Teopii (T€31CHI KOHCIEKTH BKa3aHUX YPHUBKIB Ta
BIJIMOB1/11 HA TTO/IaH1 B KiHIII TEKTIB 3aIIUTaHHS);

- BHUKOHAHHS BIPaB, CIPSIMOBAaHUX HA OBOJIOMIHHS CTYIEHTaMH CIeIiaTbHIUMHU
METOJIMKAMU TPAMATUKO-IOCIIITHUIIHKOT TEXHIKH.

HeoOxigHICTh  yAOCKOHAJIEHHS MOBJICHHEBOI  KOMIICTEHIII  CIIOHYKae  J0
BCEOIYHOTO PO3BUTKY OCOOWMCTOCTI CTYJEHTa MIISXOM TOIIYKY Ta TBOPYOi OOpOOKH
JOJJaTKOBOI 1H(OpMallii, IOB'I3aHOI 3 TUMHU TEMaMU Ta IpoOJeMaMu, 110 BUBYAKOTHCS
3riAHO 3 mporpamoro Kypey. Taky poOOTy CTYIEHTH BHUKOHYIOTh SIK YCHO, TaK 1
MUCHMOBO CaMOCTIHHO 1 HAJal0Th Ha MEPEBIPKY BUKIIagaueBl a00 MPE3eHTYIOTH IiJl Yac
1HAMBIAYAJILHOTO 3aHATTA CBOIM KoJsieraMm. 30KpeMa, J0 CAMOCTIMHOI poOOTH HAJIEKHUTh
3aBJaHHS, IO TMOJATAE Y MIATOTOBII KOHCIEKTIB [0 KOXHOTO NYHKTY IUIaHy
CEMIHAPCHKUX 3aHATh, a TAKOXK aHaNI3 XyA0KHIX TEKCTIB.

9. InauBinyaabHi 3aB1aHHs

(IHA3)

[nnuBinyanbHa HaBYajgbHAa POOOTa MOKJIMKaHAa CHOPMYBATH MPAKTUYHI HABUYKH
poOOTH CTYIEHTIB 31 CHEIIAbHOI0 JITEPATypoOlO, OPIEHTYBAaTH iX HA IHTCHCHBHY
poOOTy, KpUTHYHE OCMMCIICHHS 3100yTMX 3HaHb Ta TIOTJIMOJICHE BHUBYCHHS
TEOPETUYHUX 1 TMPAKTHYHUX TMPOOJIEM NUCIHUIUIIHA «3aralbHOTEOPETHUYHHN KypC
aHTIIACHKOT MOBHY 3 METOIO ITiJIBUIIICHHS SIKOCT1 IPOeCiHHOT T1TOTOBKH.

Metow (IH/3) e nornmOneHHs, y3arajJbHEHHS, 3aKpIiIUICHHS Ta IMPaKTUYHE
3aCTOCYBaHHS 3HAHb CTYJICHTA 3 HaBYAJIHHOTO KYpCY 1 PO3BUTOK HAaBHUYOK CaMOCTIHHOL
poboTH.

OCHOBHMM 3aBAaHHSAM I[bOT'O BUAY JISUIBHOCTI € MOTJIMOJICHHS HAOYTHX i Yac
ayIUTOPHUX 3aHATh 3HAHb 3 TECOPETHUYHUX OCHOB AHTJIIWCHKOI MOBU Ta YIOCKOHAJICHHS
BMiHb Ta HAaBUYOK 3/1MCHEHHS HAYKOBOI'O aHAaJi3y MOBHHUX SIBUI Ta JEMOHCTpAIli
JTOCJTITHUX NMPUHOMIB Ha KOHKPETHOMY TEKCTOBOMY Marepiali.

[nauBinyanbHEe HaBYAIBHO-AOCIHIHE 3aBJaHHA Iepefdadae CHUCTeMaTH3allilo,
3aKpIIUICHHS, PO3IIUPEHHS TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHUX 3HAHb 3 KYpCY, PO3BUTOK
HAaBUYOK CaMOCTIMHOI poOOTH 3 JITEpaTypHHUMH JUKEpeIamMHu, BMIHHS MPE3CHTYBaTU
pe3yabTaTu poOOTH.

IH/I3 BukoHyeThcs caMocTiiiHO. Ha mouaTky BHBYEHHS HAaBYAJIBHOI JUCHMILTIHU
KOXKeH cTyaeHT orpumye Temy I[HJI3, mo BiamoBimae mnpoOieMaTuill MPaKTUYHUX
3aHATH Ta JIeKIiHHOro Kypcy. CTyaeHT Mae mpaBo camocTiiiHo oOpatu Temy IH/I3
3a3malerigp y3roguBIy ii 3 BUKIagadeM. [lin dac mpoBefeHHS MPaKTHYHHUX 3aHSITh
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CTY/ICHT IOBHHEH TPE3CHTYBATH PE3yJIbTaTH CBOE pobotu y pexkumi PowerPoint 3
BUKOPUCTAHHSIM MYyJbTUMeAiiHoro obnamHanns. Ominka 3a IH/[3 BpaxoByeTbes npu
BHCTAaBJICHHI 3arajbHOi OLIHKY 3 TUCHIUILUTIHU.

1.

OpieHTOBHI 3aB1aHHA /14 iHAUBiAyaJabHOI podoTu cryaeHTtis (IH3)

IinroryBatn pedeparn \ Ilpesentaunii Power point 3a onxniero i3

3alpPOIMOHOBAHMUX TEM:

2.

Runic Inscriptions in Old English.

Geoffrey Chaucer.

William Caxton and the introduction of printing in England.
The role of William Shakespeare in the development of English language.
Abbreviations.

Back-formation.

Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Nouns.
Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of VVerbs.
Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Adjectives.
Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Pronouns.
Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Adverbs.
Blends.

Nonsense words.

Russian (Ukrainian) borrowings in English.

Neutral and emotionally coloured vocabulary.

Euphemisms.

Neologisms.

Archaic words.

International words.

HigroryBaTu ycHi 10n0Bixi 3a TeMaMu (3 BUKOPUCTAHHSAM Npe3eHTAlIN y

dopmati PowerPoint):

English as an official language in African countries.

English as an official language in Americas.

English as an official language in Asian countries.

English as an official language in European countries.
English as an official language in Oceania.

British Overseas Territories: history and nowadays.

The influence of other world languages on English.

The influence of other variants of English on British English.
Historical development of English Phraseological Units.
Primary and Secondary ways of Forming Phraseological Units.
Phraseological Euphemisms.

Phraseological Units from Bible.

Phraseological Units with Proper Names.

Phraseological Units coined by Writers.
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— History of English grammars. English grammars before 1900 (the first
period): early (prenormative grammars), prescriptive grammars, classical scientific
grammar.

— History of English grammars. English grammars in the 20" century (the
second period): prescriptive grammars in Modern Period, classical scientific English
grammar in the Modern Period, Structural and transformational grammars.

— Syntagmatic and paradigmatic relations of linguistic units.

— The Saussure’s contribution into the development of theory of linguistics.

— The antithesis of language and speech.

— Morphemic structure of the English word.

— Lexico-grammatical classes of words.

— Gender of nouns.

— Case of nouns.

— The problems of article in Modern English.

— Notional and functional words in English.

— Qualitative and relative adjectives.

— Adverb and its structure.

— Sentence as a predicative unit.

— Communicative types of sentences.

— Paradigmatic structure of a simple sentence.

— Composite sentence as a polypredicative construction.

— Complex and compound sentence.

— Sentence in the text.

— «Direct» and «indirect» actual division of the sentence (the theme and the

— Typology of speech acts.

— Performative verbs in English.

— Antropological approach in the investigation of communicative interaction.
— Discourse analysis as theory and method.

— Sociocultural approach to language.

—  Cooperative principle in conversation.

— Implicatures of discourse.

—  The reasons and problems of communicative failures.

— Main issues of Corpus studies.

BuMmoru 10 opopmiieHHsI MyJIbTUMEAIHOI Pe3eHTaNil

1. JloTprMaHHS €IMHOTO CTUIIIO OPOPMIIEHH] BCI CJIAlAM pEe3eHTallli BUKOHAHI B
nporpami Microsoft Power Point Oynib-gK0i Bepcii B e IMHOMY CTHIIL,

2. Po3mip daitny He Outbin Hixk 2MO, KiUIbKICTb craiaiB 15-20 mr.;

3. HasBHICTh TUTYIBHOTO, 1HHOPMALIIITHUX Ta 3aKPIIIFOI0YOrO CIAN/IIB;

4. TutyneHui cnaiig BigjoOpakae TemMy mpe3eHTarlli Ta iHhopMaIlito mpo aBTopa
(mpi3BuIIe, iIM’s CTYZIEHTa, Kypc, Tpyna). Ha 3akpimmorodomMy ciaii BkazaHo JKepesa
1H(popMallii Ta UTFOCTPaTUBHUX MaTepiaiiB (aBTOp, PIK BUAAHHS, aJpeca CaTy);

5. Odopmitenns crnaiais: - mpudru: Times New Roman, Arial, Arial Narrow;
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BIJICYTHICTh 3MINIyBaHHSA PI3HUX THIIB IIPUQPTIB B OJHINA Mpe3eHTAIlii; HaMuCaHHS:
3BUYAHHUM, KYpPCHUB, HaIIBXHUPHUW; KOJIp 1 po3Mip mpudTy miaiOpaHuil Tak, mobd Bci
HA/AMKCH YITKO YUTAIOTHCS HA BUOpAHOMY IOJI Caiy;

6. JlakOHIYHICTH Ta PEJIEBAHTHICTh TEKCTOBOI IH(OpMAIi TeMl Npe3eHTallli;
CJIaii[l HE 3alI0OBHEHO BEJIMKUM 00’€MOM 1H(OopMallii; BAKOHAHO BUMOTH JI0 iH(opmarii:
PEJIEBAaHTHICTh OOpaHiil TeMi, JOCTOBIPHICTh, MOBHOTA, BUKOPUCTAHHS CYYaCHHX
Jokepen iHgopMarlii, T0CTaTHICTh;

7. BukoHaHO BHUMOTM [0 TEKCTY: HAYKOBICTb, JIOT1YHICTb, JOCTYITHICTbD,
OJTHO3HAYHICTh, JJAKOHIUHICTh, 3aBEPIICHICTh;

8. BiaCyTHICTh IpaMaTUYHUX Ta THIIUX TTOMUJIOK;

9. JlomiJibHE BUKOPHUCTAHHS MOXIIMBOCTEH KOMIT'IOTEPHOI aHIMaIii i
npeicTaBlIeHHs 1H(pOpMaITli Ha craimi.

10.HasiBHICTE B TEKCTOBOMY MaTepiani TabaudyHOoi iHdopMmarllii abo miarpam
(Tabnuil BUKOHAHI B TEKCTOBOBOMY mpouecopi MS Word abo tabimyHoMy mporecopi
MS Excel; giarpamu miJAroTOBJICHO 3 BUKOPUCTAHHSIM MailcTpa Jiarpam TaOJIMYHOTO
nporecopa MS Excel);

11. nsa 3abe3neueHHs] eMOI[IHHOTO BILUTUBY BUKOPHUCTAHO 3BYKOBI (hparMeHTH,
MYJIbTUILTIKALIIT;

12. HasBHicTh B mpe3eHTamii criaiga 13 MIACYMKaMH Ta BHCHOBKaMH IO
3a[IeKJIapOBaHI TeMi; 3a3HAUYEHHS JKEpesl BUKOPHUCTAHOI 1H(OpMAaIii: CIHCOK
JITEpaTypu, IHTEPHET-CANTIB.

AxkanemiuHe ece (ado Bizeo npesenramia B Power Point)

CTyneHT BUKOHYE I1HIUBIAyalbHE HAaBYAIBLHO-AOCIIHE 3aBAaHHA Yy ¢opMi
HaNMCaHHs akajeMidHoro ece (pedepaty) odcsrom 6-10 cTopiHOK IPYyKOBAHOTO TEKCTY
dopmary A-4 abGo urortoBineHHs BimeomnpeseHtarii (10-20 cnaiigiB) Ha OAHY 13
3alPpOIIOHOBAHUX TEM.

AKkajneMiuHe ece TMOBUHHO MICTUTH TaKl CTPYKTYpHI €JIIEMEHTH SIK BCTYIIHa
YacTHHA, B sKiil 3a3Ha4YaeThbCs MpOOIeMaTHKa Ta TEPMIHOJOTIYHMM amapar 10 TeMH,
OCHOBHA YacTWHA (BUKJIAJ TEOPETUYHOTO Marepiajly IO TeMml Ta HaJaHHI
UTIOCTpaTUBHUX  MPUKIAAIB, M0 MIATBEP/DKYIOTH  3aJ€KIapoBaHi  TEOPETHYHI
IIOJIOXKEHHS), BUCHOBKM Ta CHOUCOK BuUKopucraHoi Jiteparypu. (Ece wmoxe
BUKOHYBATHUCH SIK YKPATHCHKOIO TaK 1 aHIIIMCHKOIO MOBOIO).

[1ix yac HanmucaHHS aKaJEeMIYHOTO €ce CTYJAEHT OBHHEH OIMpPAIIOBAaTH HE MEHIIIE
I’STH JDKEpe 3 BIAMOBITHUMH MOCHIAHHAMU Ha HUX y TEKCTI pobotu. Tekct pobotu
Ma€ MICTUTH pedepaTuBHE BUKJIAICHHS MaTepiany 3 MPUBOY BU3HAUEHOI TEMHU.

[H/I3 cknamaerbest 3 TUTYIBHOI CTOPIHKHU; 3MICTY; BCTYIy; OCHOBHOI YaCTHHH;
BHCHOBKIB; CITUCKY BUKOPHCTAHOI JIITEpaTypH; TOAATKIB (32 HEOOXITHOCTI).

Beryn Mae po3KkpuBaTH akTyalbHICTH OOpaHOl T€MH, i1 IPOOJIEeMaTHKy Ta METY
3aBJaHHS.

OCHOBHA YACTHHA MAa€ MICTUTH BUKJIQJICHHS MaTepialy TEMH.

Y BHCHOBKY MOTpPIOHO BHUCIIOBUTH MIPKYBaHHSI CTOCOBHO JIOCSITHEHHSI METH
poOoTH.
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Y npykoBaHOMY BapiaHTi oOcsir poOOTHM MOBHHEH cTaHOBUTH 7-10 cTop.
Opi€eHTOBHA KUIBKICTh CTOpIHOK Yy cTpyktypi IHJI3 cranoButh: Bctym — 1 crtop.;
OCHOBHA YacTUHA 5-8 CTOP.; BACHOBOK — 1 CTOp.; CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu — 1
CTOD.

Bineonpe3eHTailiss BUKOHYeTbCS y TOBUIBHIN ¢dopmi B pexumi Power Point 3
O00OB’SI3KOBUM HAJaHHSAM BIANOBIAHUX JOe(DIHININA 10 OOpaHOi TEMAaTHUKH, KIIFOUOBUX
TEOPETUYHUX TIOJNIOKEHb, BHUKJIQJCHUX Yy JIAKOHIYHIA ¢dopMi, Ta HaJaHHAM
UTFOCTPAaTUBHUX TMPUKIAMIB, MO0 BAAIO MIATBEPIKYIOTh TCOPETHUYHI IOJOKEHHS T10
Temi. OILIHIOBAaTUMEThCS TaKOXX TBOPYMM TMIAX1J Ta €CTETHUYHICTh BIJCOMOIaHHS
Marepiainy.

Ha nepeBipky 3maeThest AuCK 3 Bijgeo mnpesenTamieto Power Point (CD-ROM) ta
MPUMIPHUK PO3APYKOBAHOTO Martepiany y popmari A-4.

Kpurepii oniHioBaHHs1 akaaeMiuHOro ece (pedepary)

AxazneMiuHe ece OLIHIOETHCS Ha «BIAMIHHOY, SIKIIO:

1) Tema ece akTyajilbHA Ta BiJA3HAYAETHCS NMPAKTHUHOIO 3HAYYILICTIO;

2) 'y po0oTi 37ifiCHEHO I'PYHTOBHUH aHaNi3 YCiX aCMeKTiB Mpo0IeMu;

3) BHUKOPHUCTaHO Cy4YacHI JDKepena, y TOMY YHWCII TEepIOJUYHI BUIAHHS 3
JHTBICTUKUA, MoHOrpadii, fKi JalOTh 3MOry BHUCBITIUTH TEOPETHYHI W MPUKIATHI
aCTICKTH TEMH,

4) wmarepian poOOTH A00pe CTPYKTYPOBAaHWI Ta JIOTIYHO BHKJIQJACHUN Ta
moOy/0BaHUM Ha aHai31 KOHKPETHUX MOBHUX IPHKJIAIIB, IO BAAIO MiATBEPIKYIOThH
3aJIeKJIapOBaH1 TEOPETUYHI MOJOKEHHS;

5) BHMCHOBKH BiJIIIOBiIalOTh 3aBJaHHSIM POOOTH, CBIiIT4YATh MPO peaizalliio METH
JOCIILIKEHHS,

6) pexomeHaaii € 0OrpyHTOBAaHUMH Ta MalOTh MPAKTHYHUI XapaKTep;

7) poboty ohopMIEHO 3 JAOTPUMAHHSIM BCTAHOBJICHHX TMpaBHI Ta y
BIJIIIOBITHOCTI JIO CY4aCHUX BUMOT O()OPMIICHHS CIIUCKY JITepaTypH.

AKkajieMidHe ece OLIHIOETHCS Ha «I00pe», SKIIO:

1) Tema poOOTH aKTyajbHa,

2) y poOOTI 3AICHEHO aHalli3 OCHOBHHMX aCIeKTiB IMPOOJIeMHU;

3) BHKOPHCTAHO JDKEpeia, sSKi Jaf0Th 3MOTY PO3KPHUTH TEOPETHYHI U MPHUKIAIHI
aCTeKTU TEMU;

4) wmarepiai poOOTH CTPYKTYPOBAHUH, JIOTIYHO BUKJIAICHHI Ta OOYI0BaHHUI Ha
aHayli3l KOHKPETHUX MOBHUX TMPHUKJIAAIB, [0 MIATBEPIKYIOTh 33J€KJIapOBaHi
TEOPETUYH1 MOJIOKECHHS,

5) BHUCHOBKHM BiJIOBITAIOTh 3aBJaHHIM POOOTH;

6) pexoMeHaallii MaIOTh MPAKTUYHY 3HAYYIIICTh;

7) odopmiieHHS poOOTH B LIJIOMY BiJIIOBIIa€ BCTAHOBJICHUM ITPaBHIIAM.

AK&IICMIIIHe €CC OIIHIOETHCA Ha «3a40BUIBHO», AKIIO:
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1) 3milicHeHW# cilyxadyeM TEOPETUYHHI aHali3 He MOBHOK MIpOIO BiIOBigae
TeMI, METI 1 3aBJaHHIM JOCII1PKCHHS;

2) BHUKOPHMCTaHI JpKepesia He Jal0Th MOKIMBOCTI IIOBHICTIO PO3KPHUTH MPOOJIEMY;

3) BHUCHOBKH HE ITOBHICTIO BiJTIOBIJIAlOTh 3aBJIaHHSAM POOOTH;

4) pexoMeHpaIii HeOCTaTHLO OOTPYHTOBAHI;

5) pobota B 1ijIOMy OoopMIIeHA 3TiTHO 3 MPaBHJIAMH, ajle € TIEBHI HEIOJIKH.

AKanieMiuHe ece OLIHIOETHCA Ha KHE3a0BIJILHO» SIKIIO:

1) Tema pedepary HeakTyaabHa i HE Ma€ MPAKTUYHOT 3HAYYIIOCTI;

2) 3aifiCHeHMId cllyXxadyeM aHalli3 He BIJIMOBIAa€ TeMi, METi 1 3aBIaHHAM
JOCIILIKEHHS,

3) y 3micTi pedepaTy He aHAMI3YETbCsS KOHKPETHHH MOBHHMU Matepial, MEBHI
MOJIOKEHHS HE UTIOCTPYIOTHCSI eMITIPUYHUM MaTepiajioM, B T.4. TaOJUISIMU, TpadiKaMu
TOIIIO.

4) BUCHOBKH HE BIJAIMOBIJAIOThH 3aBJaHHAM POOOTH;

5) odopmiieHHS poOOTH HE BiIMOBIIa€ BCTAHOBICHUM IIPAaBUJIaM;

6) HemOTpUMaHHS MPABHJI aKAJIEMIYHOI JOOPOYECHOCTI, IPU BTAHOBJICHHI (DaKTy
rariary.

10. MeToay HABYAHHA:

KoMmiuiekcHe BUKOpPUCTaHHS PI3HOMAHITHUX METOAIB OpraHizauli 1 311iCHEHHS
HaBYaJIbHO-I13HABAJIbHOI AISIbHOCTI CTYAEHTIB Ta METOIB CTUMYJIIOBAaHHS 1 MOTHUBAIIl1
iX HaBYaHHS, IO CIPHUSIOTh PO3BUTKY TBOPYUX 3acajl OCOOMCTOCTI MallOyTHHOTO
(daxiBus, BUMTENS 1HO3EMHOI MOBH, 3 YPaxyBaHHSIM I1HAMBIAYaJbHUX OCOOJMBOCTEH
Y4aCHMKIB HaBYAJILHOTO MPOIIECY ¥ CITUIKyBaHHSI.

3 wmeto0 ¢opmyBaHHS TPO(DECifHOI KOMIIETEHINI MalOyTHROTO BYHUTEIS
TUTIOJIOTIYHUM aHaJli3 MOBHHUX OJWHUIIL 1 SIBUII 3I1MCHIOETHCS Y MEXaX KOXXHOI'O
MIKPOPIBHS 32 JOTIOMOT'OI0 MOPIBHSIILHOT'O, KOMITOHEHTHOTO ¥ KOTHITHBHOTO METO/IIB.

Meronamy HaBYaHHS € TaKOXK:
- JIeKIlli-Bi3yaJi3arlii;
- IHTEpaKTHUBHI JICKIIii;
- npoOJeMHEe HaBYaHHS;
- MO3KOBHUM WITYPM;
- ceMiHapu-Oeciim;
- ceMiHapHu-KOH(EpeHIi.

11. MeTtonu Ta ¢opMu KOHTPOIIO:

[lenaroriyHuii KOHTPOJIb 3A1MCHIOETHCA 3 JTOTPUMAHHSIM BHUMOI 00’ €KTHUBHOCTI,
IHAUBIYaJTbHOTO MIAXOAY, CHUCTEMAaTHUYHOCTI 1 CHCTEMHOCTI, BCEOIYHOCTI Ta
po(eciifHOI CITPSIMOBAHOCT1 KOHTPOJIIO.

BuKoprCTOBYIOTBCA TakKi METOAM KOHTPOJIO (YCHOTO, MUCHbMOBOIO), SIKI MAaIOTh
COPUSTH MIJABUIICHHIO MOTHBAIli CTyJIEHTIB-MalOyTHIX (axiBUIB 10 HayKOBO-
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Mi3HABAIBHOI AisUTbHOCTI. BimmoBimHo mo crmenudiku ¢$axoBoi MIATOTOBKU TiepeBara
HAJA€THCS YCHOMY 1 MICHbMOBOMY KOHTPOJTIO, TECTOBUM 3aB/IaHHSIM.

- yCHE OMUTYBAHHS MiJ] 4aC CEMIHAPChKUX 3aHSATh;
- MOJYJIbHI €KCIPEC-TECTH;

- 1JICYMKOB1 MOJYJIbHI TECTH;

- Tpe3eHTallis akaJeMIYHUX ece, pedeparis;

- OIS BiJeo-TIpe3cHTalliii B power-Point;

- cmiBOecifia Ha eK3aMeH1/3aliKy.

12. Kpurepii ouiHIOBaHHS 3HAHB CTYEHTIB

Po3nonin 0aJiB, AKi OTPUMYKOTH CTYACHTH

[TorouHe o1iHIOBAaHHS Ta CaMOCTiitHa poboTa .
MonyneHuit
MO/JVYJIb 1 IH/13 et Cyma
3MicToBHM MOaYNh 1-3
25 20
T T T T T | T| T T 10 50 100
1-2 3 4 5 6 7| 8 9
[ToTouyHe o1iHIOBaHHS Ta cCaMOCTiHA poOoTa .
MoaynbHuM
MO/IYJIb 2 IH3 et Cyma
3micToBuil MoayIb 4-8
20 25
T T T T T T T T 10 50 100
10-12| 13 | 14 | 15 | 16-17 |18-19| 20 | 21
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IIxana oninoBanusa: HamioHaabHa Ta ECTS

Cyma GariB 3a OriHKa 32 HAI[IOHAIBHOIO IIKAJIOK0
BCI BUJIH OuieKa |y ex3ameny, KypcoBOro
H?BqaﬂBHO:f ECTS poeKTy (pobotn), JUTSL 3QMTIKY
TisSTBHOCTI NIPAKTHKH
90-100 A BIZIMIHHO
82-89 B
75-81 C odpe
67-74 D : 3apaxoBaHO
60-66 r 3aJI0BiJIBHO
HE3aI0BIIHHO 3 HE 3apaxoOBaHO 3
35-59 FX MO>KJIMBICTIO TTIOBTOPHOT'O MO>KJIUBICTIO
CKJIQIaHHS MTOBTOPHOTO CKJIAJaHHS
HE3aJI0BIJIHHO 3 HE 3apaxOBaHO 3
0-34 = 000B’I3KOBUM 000B’ I3KOBUM
MMOBTOPHUM BHBUCHHSM | IIOBTOPHHM BHUBYCHHSIM
IUCHATUIIHA IUCIUAIUTIHA

Kpurepii oniHioBaHHsA

90-100 6aniB A (BiZMiHHO): BUCOKHI pIBEHb 3HAaHb, IOBHE OBOJOIIHHSA
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, TBOpYMM BHKJIAJ KoHuemIii. CTyIeHT Mae TIiIMOoKi
MIIIHI 1 CHCTEMHI 3HaHHS 3 YChOTO TEOPETUYHOTO KYpCy aHTIHCHKOT MOBU, MOXKE YITKO
chopmymoBatd  AeQiHilli, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIHOJIOTiIO, BIJIBHO BOJIOJIE
MOHATIMHUM amapaTroM, 3HA€ OCHOBHI MPOOJIEMH KYpCYy K HaBYAIBHOI TUCUUILTIHU, 11
METy Ta 3aBJaHHS, MPAKTHYHE Ta TEOPETUYHE 3HAYeHHS. Bwmie 3acTocoByBaTu 3/100yTi
TEOPETUYHI 3HAHHS Yy BCIX BUJAX IpaMaTUYHOrO0 Ta JUCKYPCUBHOIO aHamizy. Bwie
TBOPYO aHaJII3yBaTH MOBHUUN Martepias 1 pOOUTH y3arajbHIOK0U1 MiJICYMKOBI BUCHOBKHU.

He nonyckae moMuiok B yCHIM Ta MUCEMHIN opmMax MOBJICHHS.

82-89 6anie B 4 (no0pe): cTymaeHT Mae MilHI TPYHTOBHI 3HAHHs, BUKOHYE MpPAaKTUYHI
3aB/laHHA 0€3 NMOMHJIOK, ajlé MOXKE JOIYCKAaTH HETOYHOCTI B ()OPMYJIIOBAHHI, HE3HAUYHI MOBJIEHHEBI
IIOMUJIKM Y HaBEIEHUX NpUKiIazax. Bmie 3acTocoByBaTH 3100yTi TEOpPETUYHI 3HaHHS y BCIX BHJAX
JIHTBICTUYHOTO aHami3y. BMie MpaBUIbHO BXKUBATU I'PaMAaTUYHI CTPYKTYPH Ta SBUINA B aHTJIHCHKIN
Ta YKpPaiHChKii MOBaX, BUSIBJISIOUHN crielu(iKy BiAMOBIIHUX SBUI B 000X MOBaXx.

75-81 6an C 4 (noOpe): CTyACHT 3HA€ MPOrpaMHHUI MaTepial MOBHICTIO, Ma€e
MPAKTUYHI HABUYKA B TPAMATHYHOMY Ta JIHCKYPCHBHOMY aHajli3i MOBHUX SIBHII Ta
IpOIIECiB, BMI€ 3aCTOCOBYBATH 3100yTI TEOPETUYHI 3HAHHS B JIHTBICTUYHOMY aHai3l
MOBHOT'O Marepiajy, ajie He BMIi€ CAMOCTIMTHO MUCJIHUTH, HE MOXE BHUUTH 32 MEXK1 TEMH.
Jlonmyckae He3HAUH1 NOMMJIKH B YCHIHM (TUCeMHIN) (hopMax MOBJIECHHS.

67-74 6aam D 3 (3aa0BJIbHO). JOCTaTHIN piBEHBb 3HAHB, JOCTATHE OBOJIOAIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, PEMPOAYKTUBHUN BUKIAJ KoHIeNIii. CTyaeHT 3Hae
OCHOBHI TeMH KypCY TEOPETUYHOI IpaMaTHUKHU AHTTIMCHKOI MOBH, Ma€ YSBICHHS TPO
rOJIOBHI MpoOJieMHU Cy4acHOi Teopli MOBH, SIKI TOB’S3aHI 3 MPOIIECOM HaBYAHHS
aHTIIHACHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI, ajie¢ Oro 3HaHHS MAalOTh 3arajbHUN XapakTep, 1HOII
HEMIIKPIJIEH! NPUKIaJaMU. 3aMiCTh YITKOTO TEOPETUYHOrO0 BHU3HAYEHHS MOSICHIOE
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MaTepial Ha MOOYyTOBOMY piBHI. Mae€ MporavHd B TEOPETHYHOMY Kypcl Ta
MPAKTUIHUX BMIHHSX.

60-66 E 3 (3a10BijIbHO): pIBEHb 3HAHb HIDKYE CEPEIHHOTO, YaCTKOBE
OBOJIOJIIHHSI JIIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJOTIEID, PENPOAYKTUBHUUA BHUKJIAA KOHLEMIIII.
CTyneHT 3Hae OCHOBHI TEMH KypCy, MA€ YSBJIEHHS IPO TOJIOBHI MPOOJEMHU CydacHOi
dboHETHKHM, aje MOoro 3HAaHHS MAalOTh 3arajlbHUM XapakTep, 1HOAI HEeMIKPIIIIeH]
NpUKIagaMHu. 3aMICTh YITKOIO TEOPETUYHOTO BHU3HAYEHHS TMOSCHIOE Marepian Ha
noOyToBoMy piBHI. Mae mporajiiHu B TEOPETUYHOMY KYpPCi Ta MPAKTUYHUX BMIHHSIX.

35-59 o6aaiB FX 2 (He3a10BUJIbHO): HU3BKUU PIBEHb 3HAaHb, HU3bKUN PIBEHb
OBOJIOJIIHHSI JIIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTi€l0, (parMEeHTapHUNA BHKJIAaJ KOHIICMII.
CryneHT Mae QparMeHTapHI 3HaHHS 3 ychboro Kypcy. He Bosoxie TepmiHoJOri€ro,
OCKUTbKM TIOHSTIWHUN amapar He ¢opMoBaHuil. He BMie BUKIIACTH TPOrpaMHHMA
Marepiaj. MoBa HeBHpa3Ha, oOMexeHa, Oi/JHa, CJIOBHMKOBUM 3amac HE Ja€ 3MOTy
opopmutu inero. [IpakTryHi HAaBUUKHU HA PIBHI pO3MiI3HABAHHSL.

0-34 6anu F 2 (He3aa0BLIbHO): CTYJCHT IOBHICTIO HE 3HA€E IMPOTrPaMHOI0
Marepiajiay, He IpaIfoBaB B ayAuTOPii 3 BUKIagadyeM abo caMocTiiiHo. BijncyTHi 3HaHHS
IpPOrpaMHOro MaTepiaiay, He BOJOJIHHS OCHOBHUMHM TOHSATTSAMH, IIO € 0a30BUMHU IS
i€ TUCIMIUTIHN; HEBMI€ BUKJIACTU TYMKY, JaTH BIJIMOBIIb HAa 3alIMTaHHS.
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